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Návod na použití 

Houpačka MASTER® A2 
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1. tento výrobek musí skládat dospělá osoba a je třeba se ujistit, že všechny matice a šrouby 

byly dobře dotaženy.  

2. tento výrobek je určen jak pro vnitřní tak pro vnější použití, ale pokud jej používáte vevnitř, 

ujistěte se, že je zde dostatečný prostor (3 metry od každé nohy).  

3.  tento výrobek může být používán na hřištích, trávnících. (dávejte pozor na metodu 

připevnění při různém povrchu). 

4. tento výrobek mohou používat děti pouze pod dozorem dospělé osoby.  

5. Není určeno pro děti mladší 3 let, kvůli malým částem.  

 

Bezpečnostní instrukce: 

Přečtěte si důkladně následující informace a uschovejte je pro pozdější potřeby: 

 

1)  Tento výrobek může skládat pouze dospělá osoba 

2) Při použití je nutný dozor dospělé osoby. 

3) Doporučený věk: 3 až 10 let. 

4) Maximální nosnost sedla je 35 kg.  

5) Pravidelně kontrolujte, zda jsou šrouby a matice pořádně dotaženy.  

6) Ujistěte se, že jsou šrouby chráněny gumovou krytkou.  

7) Používejte výrobek pouze na otevřeném prostoru, mimo překážky, které by mohly zranit děti. 

8) Používejte houpačky na rovném travnatém podkladu. Vyvarujte se tvrdým povrchům jako jsou 

terasy, beton nebo další tvrdé podlahy.  

9) Musíte dětem ukázat, jak bezpečně houpačky používat. Nenechejte děti šplhat na konstrukci či 

houpačky. Mohlo by dojít ke zranění.  

10) Sedlo houpačky by nemělo být výš než 600 mm od země. Houpačka je určena pouze k sezení 

nikoli stání!.  

11) Závěsné systémy, kotvící body a fixátory se musí pravidelně kontrolovat, zda nejsou opotřebované 

či roztržené a vyměnit, pokud je třeba.  

V případě, že některé části budou chybět, nebo budou 

poškozeny, kontakujte prosím prodejce.  

Bezpečnostní upozornění: 

 Upozornění: 
Tento výrobek je určen pro použití najednou pouze 2 dětí mezi 3-10 lety. Maximální 

nosnost sedátka je 35 kg. 
 

 Důležité! 
Přečtěte si prosím tento návod předtím, než začnete skládat nebo používat tento 

výrobek. Musíte dodržovat všechny bezpečnostní upozornění při použití, buďte si 
naprosto jisti, že povrch pod houpačkou je vysypaný pískem nebo dřevěnými 

pylinami. Nepoužívejte houpačku na tvrdém povrchu, jako je beton atd. 
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A. Spojte zpevňující díl (A) (4), zpevňující díl (B) (5) a vrchní podpěrnou tyč pomocí šroubu (A4), M8 

nylonové matice (X2), M8 bezp. Matice (U2) a konstrukci (2) do otvoru zpevňujícího dílu  (A) a (B) na 

obou stranách. Spojte konstrukci (2) a zpevňující díl (B) (5) pomocí šroubu (A3), podložky (X2) matice 

(U2) na obou stranách.  

B. Spojte boční tyč (3) s konstrukcí (2) pomocí šestihranného šroubu  (B4), podložky M6 (X1), M6 

bezpečnostní matice (U1) na obou stranách.  
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Č. Název Mn.  Č. Název Mn. 

1 Sedátko a lano 2  G4 M8 U-šroub 4 

X2 M8 železná podložka  8  U2 M8 matice 8 
 

1                  G4                       U2                  X2 
 

                                                                                      
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SEDLO BY NEMĚLO BÝT VÝŠE NEŽ 400 MM NAD ZEMÍ 

 

1. Zavěste oba sety sedátka s lanem (1) do U-šroubu (G4), pak připevněte U-šroub k vrchní tyči, 

dotáhněte pomocí matice (U2) a podložky (X2). Nastavte lano (1) tak, aby bylo sedátko v rovnováze a 

výška sedla nebyla vyšší než 400 mm od země. 

 

 

Složení – závěsná houpačka  
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Péče a údržba 

Houpačky mohou používat pouze děti do 35 kg. Houpající osoby by na sobě neměly mít žádné ostré 

předměty. Odstraňte vždy všechny ostré předměty z hrací plochy.  

Vždy před použitím zkontrolujte, zda není houpačka poškozená, či neschází nějaké části.  

 

Dávejte pozor, zda: 

 nejsou uvolněné či ztracené šrouby 

 není prohnutá vrchní tyč 

 není ohnutá či zlomená část základny, či podpěrných noh 

 není zlomené, poškozené či ztracené sedátko 

 není poškozený či ztracený provaz 

 nevyčnívají jakékoliv předměty (obzvláště ostré) na základně či jinde poblíž 

 

Návod k použití a upozornění 

-Jakoukoliv manipulaci s houpačkou provádějte pomocí dvou dospělých osob, aby jste předešli nehodám. 

-Neodkládejte ostré předměty na sedací část houpačky. 

-Vyžádejte si od prodejce doklad o koupi výrobku a skladujte ho po celou záruční dobu. 

-Výrobce nebude v žádném případě zodpovědný za škody Vámi způsobené ( přímé i nepřímé) 

včetně ztráty návodu nebo jakéhokoliv poškození, které zaviníte následkem nesprávného použití výrobku. 

-Uvedení do provozu a skladování tohoto výrobku by mělo být vždy pod dohledem dospělého. 

-Neumísťujte houpačku na nestabilní povrch. 

-V případě poškození jakéhokoliv mechanizmu nepoužívejte houpačku do té doby, než problém nevyřešíte ( 

neopravíte závadu). 

-Prodloužení životnosti houpačky dosáhnete ochranou před vnějšími vlivy. 
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Prodávající poskytuje na tento výrobek prvnímu 

majiteli záruku 2 roky ode dne prodeje. 
 

Záruční podmínky: 

• na výrobek se poskytuje kupujícímu záruční lhůta 24 měsíců ode dne koupě 

• v době záruky budou odstraněny veškeré poruchy výrobku způsobené výrobní závadou nebo 

vadným materiálem výrobku tak, aby věc mohla být řádně užívána 

• práva ze záruky se nevztahují na vady způsobené: mechanickým poškozením, neodvratnou 

událostí, živelnou pohromou, neodbornými zásahy, nesprávným zacházením, či nevhodným 

umístěním, vlivem nízké nebo vysoké teploty, působením vody, neúměrným tlakem a nárazy, 

úmyslně pozměněným designem, tvarem nebo rozměry  

• reklamace se uplatňuje zásadně písemně s údajem o závadě a kopií daňového dokladu 

• záruku lze uplatňovat pouze u organizace ve které byl výrobek zakoupen 

 

 

 

Copyright - autorská práva 

Společnost MASTER SPORT s.r.o. si vyhrazuje veškerá autorská práva k obsahu tohoto návodu k použití. Autorské právo 

zakazuje reprodukci částí tohoto návodu nebo jako celku třetí stranou bez výslovného souhlasu společnosti  

MASTER SPORT s.r.o.. Společnost MASTER SPORT s.r.o. pro použití informací, obsažených v tomto návodu k použití  

nepřebírá žádnou odpovědnost za jakýkoli patent. 

 

 

 

  

MASTER SPORT s.r.o. 

Provozní 5560/1b      

722 00 Ostrava – Třebovice 

Czech Republic 

servis@mastersport.cz 
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návod na použitie 

Hojdačka MASTER® A2 
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1. tento výrobok musí skladať dospelá osoba a je potrebné sa uistiť, že všetky matice a 

skrutky boli dobre dotiahnuté. 

2. tento výrobok je určený ako pre vnútorné tak aj pre vonkajšie použitie, ale ak ho používate 

vnútri, uistite sa, že je tu dostatočný priestor (3 metre od každej nohy). 

3. tento výrobok môže byť používaný na ihriskách, trávnikoch. (dávajte pozor na metódu 

pripevnenie pri rôznom povrchu). 

4. tento výrobok môžu používať deti len pod dozorom dospelej osoby. 

5. není určené pre deti mladšie 3 rokov, kvôli malým častiam. 

 

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE: 

Prečítajte si dôkladne nasledujúce informácie a uschovajte ich pre neskoršie potreby: 

 

1) Tento výrobok môže skladať iba dospelá osoba 

2) Pri použití je nutný dozor dospelej osoby. 

3) Odporúčaný vek: 3 až 10 rokov. 

4) Maximálna nosnosť sedla je 35 kg. 

5) Pravidelne kontrolujte, či sú skrutky a matice poriadne dotiahnuté. 

6) Uistite sa, že sú skrutky chránené gumovou krytkou. 

7) Používajte výrobok len na otvorenom priestore, mimo prekážky, ktoré by mohli zraniť deti. 

8) Používajte hojdačky na rovnom trávnatom podklade. Vyvarujte sa tvrdým povrchom ako sú terasy, 

betón alebo ďalšie tvrdé podlahy. 

9) Musíte deťom ukázať, ako bezpečne hojdačky používať. Nenechajte deti šplhať na konštrukciu či 

hojdačky. Mohlo by dôjsť k zraneniu. 

10) Sedlo hojdačky by nemalo byť vyššie ako 600 mm od zeme. Hojdačka je určená len na sedenie nie 

státie!. 

11) Závesné systémy, kotviace body a fixátory sa musí pravidelne kontrolovať, či nie sú opotrebované 

alebo roztrhnuté a vymeniť, ak je treba. 

V prípade, že niektoré časti budú chýbať, alebo budú 

poškodené, kontakujte prosím predajcu. 

SK Upozornenie: 
Tento výrobok je určený pre použitie naraz iba 2 detí medzi 3-10 rokmi. Maximálna 

nosnosť sedátka je 35 kg. 
 

SK Dôležité! 
Prečítajte si prosím tento návod predtým, než začnete skladať alebo používať tento 
výrobok. Musíte dodržiavať všetky bezpečnostné upozornenia pri použití, buďte si 

úplne istí, že povrch pod hojdačkou je vysypaný pieskom alebo drevenými pylinami. 
Nepoužívajte hojdačku na tvrdom povrchu, ako je betón atď. 

 

 Bezpečnostné upozornenie: 
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A. Spojte spevňujúci diel (A) (4), spevňujúci diel (B) (5) a vrchnú podpernú tyč pomocou skrutky (A4), M8 

nylonovej matice (X2), M8 bezp. Matice (U2) a konštrukcii (2) do otvoru spevňujúceho dielu (A) a (B) na 

oboch stranách. Spojte konštrukciu (2) a spevňujúci diel (B) (5) pomocou skrutky (A3), podložky (X2) matice 

(U2) na oboch stranách. 

B. Spojte bočnú tyč (3) s konštrukciou (2) pomocou šesťhrannej skrutky M6x60 (B4), podložky M6 (X1), M6 

bezpečnostnej matice (U1) na oboch stranách. 

 

 

 

 

 

 

Pripravené dierky, pokiaľ by ste chceli 

pripevniť šmykľavku. 
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Č. Názov Mn.  Č. Názov Mn. 

1 Sedadlo a lano 2  G4 M8 U-skrutka 4 

X2 M8 železná podložka  8  U2 M8 matica 8 
 

1                  G4                       U2                  X2 
 

                                                                                      
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SEDADLO BY NEMALO BYŤ VYŠŠIE AKO 400 MM NAD ZEMOU 

 

1. Zaveste oba sety sedadla s lanom (1) do U-skrutky (G4), potom pripevnite U-skrutku k vrchnej tyči, 

dotiahnite pomocou matice (U2) a podložky (X2). Nastavte lano (1) tak, aby bolo sedadlo v rovnováhe 

a výška sedadla nebola vyššia ako 400 mm od zeme. 

 

 

 

 

—3—
Zloženie – závesná hojdačka  
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Starostlivosť a údržba 

Hojdačky môžu používať len deti do 35 kg. Hojdajúce osoby by na sebe nemali mať žiadne ostré predmety. 

Odstráňte vždy všetky ostré predmety z hracej plochy. 

Vždy pred použitím skontrolujte, či nie je hojdačka poškodená, či nechýbajú nejaké časti. 

 

Dávajte pozor, či: 

 - nie sú uvoľnené alebo stratené skrutky 

 - nie je prehnutá vrchná tyč 

 - nie je ohnutá alebo zlomená časť základne, či podperných nôh 

 - nie je zlomené, poškodené alebo stratené sedátko 

 - nie je poškodený alebo stratený povraz 

 - nevyčnievajú akékoľvek predmety (obzvlášť ostré) na základni alebo inde v blízkosti 

 

Návod na použitie a upozornenie 

-Akukoľvek manipulaciu s hojdačkou vykonávajte pomocou dvou dospelých osôb, aby ste predišli nehodám. 

-Neodkládajte ostré predmety na sedacie časti hojdačky. 

-Vyžiadajte si od predajcu doklad o kúpe  výrobku a skladujte ho po celu záručnú dobu. 

-Výrobca nebude v žiadnom prípade zodpovedný za škody Vámi spôsobené ( priamo alebo 

 nepriamo) vrátene straty návodu alebo akéhokoľvek poškodenia, ktoré zaviníte následkom nesprávného 

použivania výrobku. 

-Uvedenie do prevádzky a skladovanie tohoto výrobku by malo býť vždy pod dohľadom dospelého. 

-Neumiestňujte hojdačku na nestabilný povrch. 

-V prípade poškodenia akéhokoľvek mechanizmu nepoužívajte hojdačku  do tej doby, než problém 

nevyriešite ( neopravíte závadu). 

-Predlženie životnosti hojdačky dosiahnete ochranou pred vonkajšími vplyvmi. 
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Predávajúci poskytuje na tento výrobok prvému 

majiteľovi záruku 2 roky odo dňa predaja. 

 

Záruka sa nevzťahuje na závady vzniknuté: 

1. zavinením užívateľa tj. Poškodenie výrobku nesprávnou montážou, neodbornou repasiou, užívaním v 

nesúlade so záručným listom napr. Nedostatočným zasunutím sedadlovej tyče do rámu, nedostatočným 

utiahnutím pedálov v kľukách a kľúk k stredovej osi 

2. nesprávnou alebo zanedbanou údržbou 

3. mechanickým poškodením 

4. opotrebovaním dielov pri bežnom používaní (napr. Gumové a plastové časti, pohyblivé mechanizmy 

ako ložiská, klinový remeň, opotrebenie tlačidiel na computeri) 

5. neodvratnou udalosťou a živelnou pohromou 

6. neodbornými zásahmi 

7. nesprávnym zaobchádzaním, či nevhodným umiestnením, vplyvom nízkej alebo vysokej teploty, 

pôsobením vody, neúmerným tlakom a nárazmi, úmyselne pozmeneným designom, tvarom alebo 

rozmermi  

 

 

Copyright - autorské práva 

Spoločnosť MASTER SPORT s.r.o. si vyhradzuje všetky autorské práva k obsahu tohoto návodu na 

použitie. Autorské právo zakazuje reprodukciu častí tohto návodu alebo ako celku treťou stranou bez 

výslovného súhlasu spoločnosti MASTER SPORT s.r.o.. Spoločnosť MASTER SPORT s.r.o. pre použitie 

informácií obsiahnutých v tomto návode na použitie nepreberá žiadnu zodpovednosť za akýkoľvek 

patent. 

 

 

 

 

 

TRINET Corp, s. r. o.  

Cesta do Rudiny 1098     

024 01 Kysucké Nové Mesto, Slovakia 
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instrukcje użytkowania 

Huśtawka MASTER® A2 
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1. Produkt ten powinna składać osoba dorosła, należy upewnić się, że wszystkie 

śruby są prawidłowo dokręcone. 

2. Produkt ten przeznaczony jest zarówno do użytku wewnątrz jak i na zewnątrz, jeśli 

jednak korzystasz w wewnątrz pomieszczenia upewnij się, że jest wystarczająco 

dużo miejsca ( 3 metry od każdej nogi) 

3. Z tego sprzetu można korzystać na placach zabwach, trawnikach itd, ( zwróć 

uwage na sposób nocowania do różnych powierzchni. 

4. Ze sprzętu mogą korzystać dzieci tylko pod nadzorem osób dorosłych. 

5. Produkt nie nadaje się dla dzieci poniżej 3 lat, ze względu na małe części. 

 
 Informacje dotyczące bezpieczeństwa: 

Przeczytaj dokładnie poniższe informacje i zachowaj instrukcję: 

1. Ten produkt moze składac wyłącznie osba dorosła 

2.  Korzystać z huśtawki można wyłącznie pod nadzorem osób dorosłych 

3. Zalecany wiek 3-10 lat 

4. Maksymalne obciążenie sioedła wynosi 35 kg 

5. Okresowo nalezy sprawdzać dokręcenie śrub oraz nakrętek 

6. Upewnij się, ze śruby są zabezpieczone gumową osłoną 

 

W przypadkugdy niektórych częście będzie brakowalo lub 

okażą sie uszkodone, skontaktuj się ze sprzedawcą. 

Uwaga: 

Z tego sprzętu jednocześnie może korzystać jednocześnie 2 dzieci w wieku 3-10 lat. 

Maksymalne obciążenie siodełka 35 kg 

 

 Ważne! 

Proszę zapoznać się z instrukcją, przed rozpoczęciem montażu lub przed początkiem 

korzystania z urządzenia. 

Podczas użycia sprzętu należy przestrzegać wszystkich zasad bezpieczeństwa, 

zaleca się ustawienie sprzętu na podłożu wysypanym piaskiem lub trocinami. Nie 

należy korzystać z huśtawki na twardym podłożu, takim jak beton itd. 

 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa: 
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A. Połącz część A (4), część (B) (%) na górnym wsporniku za pomocą śrub (A4), M8 nylonowych 

podkładek (X2), M8 nakrętki zabezpieczającej (U2) i konstrukcję (2) do otworu częsci (A) i (B) po obu 

stronach. Połącz konstrukcję (2) z częścią B (5) za pomocą śruby (A3), podkładki  (X2), nakrętki (U2) po 

obu stronach 

B. Przymocuj boczny wspornik (3) z konstrukcją (2) za pomocą śrub M6x60 (B4), podkładki M6 (X1),  

 M6 nakrętki zabezpieczającej (U1) po obu stromach. 

 

 

 Przygotowane otwory, jeśli chcialbyś 

zamocowac również  

zjeżdżalnię 
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Č. Nazwa Mn.  Č. Nazwa Mn. 

1 Siedzisko I liny 2  G4 M8 U-śruba 4 

X2 M8 metalowa podkładka 8  U2 M8 nakrętka 8 

 
1                  G4                       U2                  X2 

 

                                                                                      

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SIEDZISKO POWINNO BYĆ 400 MM NAD ZIEMIĄ 

1. Zawiesić siedzisko na linach (1) przymocuj do U-śruby (G4), następnie należy połączyć 

U-śrubę z górnym słupkiem, dokręcić nakrętki (U2) i metalowe podkładki (X2). Ustaw liny 

(1) tak aby siedzisko było zawieszone powyżej 400 mm nad ziemią.  

 

Montaż – zawieszenia huśtawki 
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PL EKSPOLOATACJA I KONSERWACJA 

Z huśtawki mogą korzystać wyłącznie dzieci do 35 kg. Huśtające się osoby nie powinny mieć na sobie 

żadnych ostrych przedmiotów. 

Wszystkie ostre przedmioty usuń z pola zasięgu huśtawki. 

Przed użyciem upewnij się, że żadna część nie jest uszkodzona lub czy nie brakuje żadnego elementu 

 

Zwróć uwage na: 

 - czy żadna ze śrub nie jest poluzowana lub czy nie wypadła 

 - czy stabilny jest górny drążek 

 - czy nie są pogięte lub połamane części podstawy 

 - czy siodełko nie jest złamane, uszkodzone lub nie ma go w ogóle 

 - czy liny nie są uszkodzone lub jest ich w ogóle brak 

 - czy w pobliżu nie znajduja się żadne ostre przedmioty 

 

Huśtawka do ogrodu 

Instrukcja obsługi oraz ostrzeżenie 

- Jakąkolwiek manipulacją z huśtawką przeprowadzaj za pomocą drugiej osoby dorosłej w celu 

zapobiegnięcia wypadkom. 

- Nie kładź ostrych przedmiotów siedzenie huśtawki. 

- Wymagaj od sprzedawcy potwierdzenie zakupu i przechowaj go przez cały czas płatnej gwarancji. 

- Producent nie podnosi w żadnym przypadku odpowiedzialności za szkody spowodowane użytkownikiem 

włącznie utraty instrukcji obsługi  

lub jakiegokolwiek  

uszkodzenia spowodowanego niewłaściwym używaniem produktu.  

- Wprowadzenie do używania i przechowywanie tego produktu powinno zawsze być przeprowadzane przez 

osobę dorosłą. 

- Nie umieszczaj huśtawki na niestabilnej powierzchni. 

- W razie uszkodzenia któregokolwiek mechanizmu nie możny używać huśtawki dopóki nie zostanie 

naprawiona 

- Czas  użytkowania produktu można przedłużyć chronieniem go przed złymi warunkami atmosferycznymi. 
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Sprzedający na niniejszy produkt udziela pierwszemu 

właścicielowi gwarancji na czas użytkowania 2 lata od 

dnia sprzedaży. 
 

Gwarancja nie dotyczy uszkodzeń powstałych w wyniku: 

1. Szkód spowodowanych przez użytkownika tj. Uszkodzenia produktu przy nieprawidłowym montażu, 

niepoprawnej naprawy wykonywanej we własnym zakresie, użytkowaniu niezgodnym z kartą 

gwarancyjną np. Niewłaściwym umieszczeniem pionowej kolumny siedzenia w ramie, niewystarczającym 

ściągnięciem pedałów w korbach i korb w osi środkowej; 

2. Niepoprawną lub zaniedbywaną konserwacją; 

3. Uszkodzeń mechanicznych; 

4. Zużycia części powstałego przy codziennym użytkowaniu (np. Gumowe i plastikowe części, 

mechanizmy ruchome jak np. Łożyska, pas klinowy, zużycie przycisków na komputerze); 

5. Nieszczęśliwych wypadków i klęsk żywiołowych; 

6. Niefachowych interwencji; 

7. Niepoprawnego obchodzenia się, lub niewłaściwego umieszczenia, wpływu niskiej lub wysokiej 

temperatury, oddziaływania wody, nieadekwatnego nacisku lub uderzenia, celowej zmiany designu, 

kształtu lub rozmiaru.  

 

 

 

PL - Copyright - prawo autorskie  

Firma MASTER SPORT s.r.o. zastrzega sobie wszelkie prawa autorskie do treści niniejszej instrukcji obsługi.  Prawo autorskie 

zabrania kopiowania treści instrukcji w części lub też w całości przez osoby trzecie bez wyraźnej zgody MASTER SPORT 

s.r.o.. 

Firma MASTER SPORT s.r.o. za korzystanie z informacji zawartych w niniejszej instrukcji obsługi nie ponosi 

odpowiedzialności za jakiekolwiek patenty. 
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USER 'S MANUAL 

Swing MASTER® A2 
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Thank you for purchasing our product 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. This play GYM must be assembled by an adult and make sure all the nuts and bolts 
were screwed tightly. 

2. This play GYM can be used indoor or outdoor, but if used indoor please make sure 
there is sufficient space for it (3M from each leg). 

3. This play GYM can be used on general ground, lawn or concrete floor, our 
recommendation is lawn. (Pay attention to the method of fixing it on different surface). 

4. This unit must be used under the supervision of adult. 
5. Not suitable for children under 3 years due to small parts. 
 

IN CASE OF MISSING OR BROKEN  

PARTS, PLEASE CONTACT PLACE OF 
PURCHASE FOR ASSISTANCE. 

ATTENTION AND CAUTION 

Caution: 

This unit is designed for a maximum of 2 children between the age of 3 to 10 years 
old on the motion rides. Maximum weight for each seat -35 kgs. 
 

Warning! 

Please read this instruction manual before you start with the assembly or use this 
swing set. You must follow all safety instructions while using this equipment; be 
absolutely sure that the surface on which this swing set is set up on, is properly 
surfaced with fine sand, and wood chips. Do not use this swing set on hard pack soil, 
concrete or any kind of hard surface. Read all cautionary statement before using this 
equipment. 
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SAFETY INSTRUCTIONS 

Please follow these instructions carefully and keep them for future reference. 

1)  The equipment must be assembled by an adult. 
2) Adult supervision is required at all times when using this product.  
3) Age recommendation: 3 To 10 years of age. 
4) Maximum weight for each seat is 35 kgs.  
5) Recheck screws and nuts if properly tighten. 
6) Make sure the bolts are protected by rubber caps. 
7) Use the equipment only in an open area, Free from obstructions that could harm a child. 
8) Use the equipment on a flat grassy surface. Patios, concrete or other hard surfaces must 

be avoided. 
9) Children must be shown how to use this product safely. Do not let children climb all over the 

equipment or do roll over on the end frame. This practice can cause serious injury.  
10) The seat surface of the swing shall not be higher than 600mm from the ground. The swing 

is use for sitting only and not for standing.  
11) Suspension systems, Anchor points and fixings must be checked regularly for wear and 

tear and replaced where necessary.  
12) Ropes must be replaced every 12 months if necessary.  
13) Paintwork should be checked regularly and if necessary can be touched up using a non-

toxic enamel or “CAR” type paint.  
14) It is indispensable that the legs are concreted into the ground. If this is not possible, then 

the ground anchor provided must be used instead. 
15) Do not leave young children unattended while playing on the equipment.  
 

ASSEMBLING THE PLAY GYM: 
 

 

PACKAGE CONTENTS / DIAGRAMS FOR PARTS: 

  

 1. CARTON PACK 

PART NO NAME Q'TY  PART NO NAME Q'TY 

1 Top Support Bar 1  A3 M8X60 Hex Bolt 8 

2 GYM Set Leg 4  B4 M6X55 Hex Bolt 4 

3 Side Girt (With Safety Cap) 2  U1 M6 Safety Nut 4 

4 Strengthen the Slice (A) 2  U2 M8 Safety Nut 12 

5 Strengthen the Slice (B) 2  X1 M6 Iron Washer 4 

6 Ground Anchor 4  X2 M8 Iron Washer 12 

A4 M8X70 Hex Bolt 4  9 Plastic insert 2 

10 Spanner 1  11 M6 Socket Wrench 1 

    12 M8 Socket Wrench 1 
                                                                   

1 

 
2 
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A. Connect Strengthen the Slice (A) (4), Strengthen the Slice (B) (5) and top support bar with Hex Bolt (A4), 

M8 Nylon Washer (X2), M8 Safety Nut (U2) and plug gym set leg (2) into the gate of Strengthen the Slice 

(A) and Strengthen the Slice (B) for both side. Connect gym set leg (2) and Strengthen the Slice (B) (5) with 

Hex Bolt (A3), M8 Nylon Washer (X2), M8 Safety Nut (U2) for both side. 

B. Connect side girt (3) to gym set leg (2) using Hex Bolt (B4), M6 Nylon Washer (X1), M6 Safety Nut (U1) for 

both side. 

 

 

ASSEMBLY INSTRUCTION FOR THE 2 UNIT OUTDOOR PLAYGYM 

Reserve holes in order to 

assemble the slide here 
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CARE AND MAINTENANCE 

This swing set was designed and manufactured with quality materials and 

craftsmanship. With proper care and maintenance, it will provide all players with 

years of exercise, fun, and enjoyment. Please follow the guidelines below: 

This swing set is designed to withstand a specific weight and usage. Child over 

35kgs should not use the swing set. Players should remove all sharp objects from 

their person prior to using the swing set. All sharp or pointed objects should be 

kept off the playground at all times. 

Always inspect the swing set before each use for worn, damaged or missing parts. 

Please be aware of: 

  Loosed or missing bolt 

  Sagging support top bar 

  Bent or broken frame parts, such as the support leg 

  Broken, missing, or damaged seats 

  Damaged, missing, or insecurely attached rope 

  Protrusions of any types (especially sharp types) on the frame or any other 

places 

IF YOU FIND ANY OF THE PREVIOUS CONDITIONS, OR ANYTHING ELSE 

THAT YOU FEEL COULD CAUSE HARM TO ANY USER, THE SWING SET 

SHOULD BE DISASSEMBLED OR SECURED FROM USE UNTIL THE 

CONDITION(S) HAS BEEN RECTIFIED. 
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WARRANTY 
for other countries 

 

The product is warranted for 24 months following the 

date of delivery to the original purchaser. 
 

This warranty does not apply to damages caused by misuse of this product, accidental or 

intentional damage, neglect or commercial use.  

Excluded from this warranty is liability for consequential property or commercial damages 

or for damages for loss of use. 

 

This warranty is valid only to the original purchaser and under normal use. 

Repairs must be made by an authorized dealer, otherwise this warranty void. 

 

 

 

 

© COPYRIGHT 

MASTER SPORT s.r.o. retains all rights to this Owner´s Manual. No text, details, or illustrations from this manual may be 

either reproduced, distributed, or become the subject of unauthorized use for commercial purposes, nor may they be made 

available to others. 

Reproduction prohibited! 

 

 

Address of local distributor:  

 

 
 

 

 
 

 




